
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KRASSes 

Kinder- 

Mut- und Mitmach- 

Sei dabei - viel Spaß!     المتعة --يكون هناك ! 

  

خوش بگذره! -اونجا باش  تفريح    -هلته واوسئ     

 ! وکړئ



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                                                                 

                                                                                           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Arabisch:  ما الذي يجب أن يصبح من هذه الخربشة 

Kurdish (central):  چی دەبێت بۆ ئهم ههموو

 بهينه 

Kurdish (Nothern): Dê çi bibe ji vê 

krîptolê 

Dari: چه چیزی برای تبديل شدن به اين خط 

Pashto:  څه شی دې په دې سرشی 

Persisch:  چه چیزی برای تبديل شدن به اين کاتب 

Englisch: What is to become of this 

scribble 

 

 

Arabisch:   الذي هو البطل

 الخاص بك 

Kurdish (central):  کێ

 سوپهرهیرۆکهی تۆيه 

Kurdish (Nothern): 

Sûperhero ya we kî ye 

Dari:  که ابرقهرمان شما است 

Pashto:  چې ستا د اباپه شان ېو 

Persisch:  که ابرقهرمان شماست 

Englisch: who is your 

superhero 

 

 

 

Arabisch: كیف يبدو الطاقة الخاص ب؟ 

Kurdish (central):  ئاژەڵه هێزدارەکهت له چی دەچێت؟ 

Kurdish (Nothern): Heywana te ya hêzdar çawa 

xuya dike? 

Dari: حیوان قدرت شما چه شکلی است؟ 

Pashto: ستاسو د قدرت حیوان څه ډول ښکاری؟ 

Persisch:  حیوون قدرتت چه شکلیه؟ 

Englisch: What does your power animal look 

like? 

 

 

 

Arabisch: هذا الكتاب القلیل ينتمي إلى 

Kurdish (central): ئهم کتێبه بچوکه هی 

Kurdish (Nothern): Ev pirtûka nîgarê 

ya piçûk a 

Dari:  اين کتاب کوچک متعلق به 

Pashto:  رنګ کتاب د دې دا د  

Persisch:  اين کتاب نقاشی کوچک متعلق به 

Englisch: This little edinbook belongs 

to 

 

 

 

Superhelden, die dich unterstützen? 

Arabisch: تعرف هل ً
ا
يدعمك؟ً من بطل  

Kurdish (central): ًًپشتگً ەک تیناسەد کێرًەًرسوپەسوپ ایئا کات؟ًەد تییً   

Kurdish (Nothern): Tuًqehremanekîًsuperًnasًdikîًkuًpiştgiriyaً

te dike? 

Dari: کند؟ً می تیًحما شما از که ابرقهرمان کی دیدانً می شما ایآ  

Pashto: وی تاسو ایآ ً ًپ شیم ټاپرپرً ویً داس  ً ی  
ً ن  ړملات ستاسو وکڅ چ    

؟یکوً  

Persisch: رو ابرقهرمان يه ً ميکنه؟ً حمايت ازت که ميشناس   

Englisch: Do you know a superhero who supports you? 

 

 

 

Arabisch: ما الذي يجعلك شجاعا وقويا 

Kurdish (central):  چی وات لێدەکات ئازا و بههێز بی 

Kurdish (Nothern): Çi te dike mêrxas û bi hêz 

Dari:  چه چیزی شما را شجاع و قوی 

Pashto: څه شی تاسو زړور او غښتلی کوی 

Persisch: چي تو رو شجاع و قوي میکنه 

Englisch: What makes you brave and strong 

 

 



 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Arabisch: هناً اسمك رسم  

Kurdish (central): ًًل ەشێًبک تۆًخ یناو  
ەی   

Kurdish (Nothern): Navêًxweًliًvirًbikişîne 

Dari: قرعه ً نجاًیا در را خود نام کش   

Pashto: رًګراوً دلته نوم خپل ً چ   

Persisch: بکشً اينجا رو اسمت  

Englisch: Draw your name here 

 

 

 

 

Arabisch:  ماذا تريد أن تكتب 

Kurdish (central):  دەتهوێت چی بنووسیت 

Kurdish (Nothern): Tu dixwazî çi binivîsî 

Dari:  چه می خواهید بنويسید 

Pashto: څه لیکل غواړې 

Persisch:  چي میخواي بنويسي 

Englisch: What do you want to write 

 

 

Arabisch:  رسم مع سطر واحد فقط 

Kurdish (central):   تهنها به يهک هێڵ وێنه

 بکه

Kurdish (Nothern): Bi tenê bi xêzekê 

bikişînin 

Dari:  قرعه کشی تنها با يک خط 

Pashto: يوازې په يوه کرښه سره ترسیم کړئ 

Persisch:  قرعه کشی تنها با يک خط 

Englisch: Draw with just one line 

 

 

 
 

Arabisch: لدينا Krassi  مزاج جید في ... 

Kurdish (central):  کراسیهکهمان له بارويهکی باشه 

Kurdish (Nothern): KRASSI me di mewsima 

başًdeًye 

Dari: کراسی ما در حال و هوای خوب است... 

Pashto: زمونږ د كارسی په ښه خوی كې دی . 

Persisch: کراسي ما حالش خوبه... 

Englisch: Our Krassi is in a good mood... 

 

 

 

Arabisch: ما تستمتع به؟  ما هو أكثر  

Kurdish (central):  چی زۆر چێژ ت لێ

 وەردەگريت؟ 

Kurdish (Nothern): Herî zêde kêfa te ji çi re 

tê? 

Dari: چه چیزی شما بیشتر لذت ببريد؟ 

Pashto: از چه کار بیشتر به اين کار می ګايند ؟ 

Persisch:  از چي بیشتر لذت میبري؟ 

Englisch: What do you enjoy most? 

 

 

 

Arabisch:  كیف تبدو آثارك؟ 

Kurdish (central):  چی دەچێت؟ شوێن پێکانت له  

Kurdishً(Nothern):ًŞopênًteًçawaًxuyaًdikin? 

Dari: آهنگ های شما چه شکلی هستند؟ 

Pashto: رؤيای شما چه شکی است ؟ 

Persisch: آهنگ هات چه شکلي هستن؟ 

Englisch: What do your tracks look like? 
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Viel Spaß mit Deinem  
 

 

 

 

 

 

Kulturelle Bildung  

für Kinder und Jugendliche 

 

 

 

„Wenn wir die Welt positiv verändern möchten, müssen wir bei den Kindern anfangen“ 

Claudia Seidensticker, Gründerin 

 


